
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 2076/2004

ze dne 3. prosince 2004,

kterým se poprvé mění příloha I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2003/2003
o hnojivech (EDDHSA a trojitý superfosfát)

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
2003/2003 ze dne 13. října 2003 o hnojivech (1), a zejména na
čl. 31 odst. 1 a 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 3 nařízení (ES) č. 2003/2003 stanoví, že hnojivo,
které patří k některému z typů hnojiv uvedených
v příloze I daného nařízení a splňuje podmínky stano-
vené v daném nařízení, může být označeno jako
„HNOJIVO ES“.

(2) Mezi fosforečnými hnojivy uvedenými v tabulce A.2
přílohy I nařízení (ES) č. 2003/2003 je trojitý superfosfát
(TSP) a jedním z kritérií pro jeho označení je „fosfor
vyjádřený jako P2O5 rozpustný v neutrálním citronanu
amonném, minimálně 93% deklarovaného obsahu P2O5
ve vodorozpustné formě“.

(3) Čím vyšší je rozpustnost hnojiva TSP ve vodě, tím lepší
je jeho agronomická účinnost. V minulosti měly evropské
půdy nedostatek fosforu, a v důsledku toho byla opráv-
něná vysoká minimální hodnota rozpustnosti ve vodě ve
výši 93 %, aby se tento nedostatek napravil.

(4) Dnes se situace změnila v tom smyslu, že mnohé půdy
již nedostatkem fosforu netrpí, a zatímco v určitých
půdních podmínkách nebo u určitých plodin je stále
žádoucí minimální hodnota pro rozpustnost ve vodě
93%, v případě mnohých půd a plodin by minimální
hodnota 85% byla stejně účinná.

(5) Uživatelé trojitého superfosfátu by tudíž měli mít
možnost volby mezi hodnotou pro rozpustnost ve
vodě ve výši 85%, nebo vyšší rozpustností, podle potřeb

místní půdy a plodin. Položka týkající se trojitého super-
fosfátu v tabulce A.2 přílohy I nařízení (ES) č.
2003/2003 by proto měla být odpovídajícím způsobem
změněna.

(6) Sodná sůl EDDHSA a její kondenzační produkty
(EDDHSA) se používají, zejména ve Španělsku, Francii
a Itálii, už 15 let jako organické chelátotvorné činidlo
pro stopové živiny. Zkušenosti ukazují, že se jedná
o účinné hnojivo, které nepředstavuje žádné riziko pro
životní prostředí.

(7) Zejména železo v chelátu s EDDHSA se používá
k nápravě nedostatku železa a odstranění chlorózy.
Doporučuje se pro nejrůznější rostlinné druhy, obzvláště
pro ovocné stromy, jako např. citrusovníky, meruňky,
avokádo, švestky a broskvoně; používá se také pro
hrozny, malé keře a jahody.

(8) Odstranění chlorózy a jejích příznaků zajišťuje zelené listí
a dobrý růst a vývoj plodů pro sběr.

(9) Pokud jde o účinek na půdu a životní prostředí,
EDDHSA podléhá v půdě chemickému rozkladnému
procesu, který je sice poměrně pomalý, avšak nevznikají
při něm žádné nebezpečné látky. Nezpůsobuje ani
problémy ohledně slanosti půdy.

(10) EDDHSA by proto měla být přidána do seznamu povo-
lených organických chelátotvorných činidel pro stopové
živiny v příloze I nařízení (ES) č. 2003/2003.

(11) Nařízení (ES) č. 2003/2003 by proto mělo být odpoví-
dajícím způsobem změněno.

(12) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
výboru zřízeného článkem 32 nařízení (ES) č.
2003/2003,
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(1) Úř. věst. L 304, 21.11.2003, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 885/2004 (Úř. věst. L 168, 1.5.2004, s. 1).



PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha I nařízení (ES) č. 2003/2003 se mění v souladu
s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 3. prosince 2004.

Za Komisi
Günter VERHEUGEN

člen Komise
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